
Gehauseteile 
Housing sections 
Parties du corps 
Piezas del carter 

91-162583-75/699 

11-108 285-15 (9x) 

~ 

91-162 582-75/895 

~ 

.~ 1-167590-15 (2x) 

< 
./ 

./ 

> 

11-108228-15 (3x) 

91-262561-15 

( 
I 

I 

I 

I 

~~: 
c--.-.J 

I I~~ ; 

PFAFF 1051 
PFAFF 1053 
PFAFF 1181 
PFAFF 1183 3.01 

13-030 341-05 (2x) 

~~ 91-262 326-15 (2~ ~ ~ 

n650 008~55 (4,) "'h"' f 
~ ~. ~ .~~- :::1[--,"" - ~ -

<~ // ~.~ 

~ I. .~~~. # 

~ 
/: 

11-173171-25 (2x) I 

11-130173-15 (2x) 

I I ~,,~ 
~ o ~ 91-262 536-15 (2x) 

~ 

Dm99-137 247-45 (2x)---Q ~ 

PFAFF D siehe Kapitel 2 Erlauterung der Schlusselzeichen 
see chapter 2 Explanation of key markings 
voir le chap. 2 Explication des symboles 
véase el Cap. 2 Explicaciones de 105 signos clave 

3 - 1 



3.02 

Kopfteile 
Needle head parts 
Pièces de tete 
Piezas de la cabeza 

91-069 079-72/895 

11-330 952-15 

9106932201 

Fur -9001. siehe Seite 4-1 
For -9001 .. see page 4-1 /' 
Poor -9001 .. voir page 4-1 
Para -9001 .. vèase la pàgina 4-1 

PFAFF 1051 
PFAFF 1053 
PFAFF 1181 
PFAFF 1183 

91-162 694-05 

91-162 690-92 

11-108174-25 

3 - 2 

® 

91-009 035-25 

~ 
S-414 988-380-435 

~ 

~ 
~ 
.~ 91-262 628-91 

.~ 
,-__ -L ________________ ~.~ 

> 
91?6?~1 

À ~ 91-100117-15 

~ 91-069579-05 

12-640 130-55 (2x) 

Fur -8/44 siehe Seite 17-10 
___ _ _ For -8/44 see page 17-10 

Poor -8/44 voir page 17-10 
Para -8/44 vèase la pàgina 17-10 

Fur -8/44 siehe Seite 17-10 
___ _ _ For -8/44 see page 17-10 

Poor -8/44 voir page 17-10 
Para -8/44 vèase la pàgina 17-10 

siehe Kapitel 2 Erlauterung der Schlusselzeichen 
see chapter 2 Explanation of key markings 
voir le chap. 2 Explication des symboles 
véase el Cap. 2 Explicaciones de 105 signos clave 

PFAFF 





3.02 

"'-

Kopfteile 
Needle head parts 
Pièces de tete 
Piezas de la cabeza 

"'-

91262 55l9l 

"'-

9l-262 339-05 
~ 

cm 1 35/41l3-052 196-l5 "'- "'-

ll330 95515 ~"'-",-
~ -

9l-262 548-05 ti?J!D ~ 

~'~ 

PFAFF 1051 

€l ~ 91~262426~15 
> 91069 71205 cm 

~9l-069 7l3-0l (2x) cm 140/31 
./ ./-- . "'-

----..../ . 
"'- "'- ././ "'- "'- ~ 

140/2319l-069 056-05 9l-26242?05'",- (] B cl // ~ 9l-174552-05 

Cb C::t' /~ ~91~174 553~05 l3-250 088-25 

26-536 30l-09 
(80) 127/51140/231 

3-4 

I ~ /~ l42l5 02803 (2x) cm 140/31 

9l-262 548-05 

~l3-052 l 42-05cm 135/41 

l3-250 088-25 

26-536 30l-09 (80) 127/51140/231 

siehe Kapitel 2 Erlauterung der Schlusselzeichen 
see chapter 2 Explanation of key markings 
voir le chap. 2 Explication des symboles 
véase el Cap. 2 Explicaciones de 105 signos clave 

® 

PFAFF 



® 

91-262 336-91 

Kopfteile 
Needle head parts 
Pièces de tete 
Piezas de la cabeza PFAFF 1181 3.02 

/./ 
// 

// 
// 

// 
// 

// 
// / 

X C, C")// 
( " è> /' --" ,,//,// 

, <:J"'y' /' ~ 
~ , ---\', ,// //ìì 

f
---->"">" / \ / n // 

~
/I " '\ \ \..,/ ;f-;/ Il 

,/ ~\ /1111/:;/ Il '\ --[1 y 111 11;:/ Il 
I \i.. I Il Il 
I I I I) I III I I 
I(/\C I I I ~~ I V Il I I 

.,) I I /~ li I I I JL/ 
(21 \T Il c) ) \: I: Il) / 

I Il 'L I I I I Il ~ I 

I Il Il) I ~ JI I ~ (I ~/.yì/"-

\ I J~-,,2> \~)/ '\ 1/ : I~/~: /c/llr~/ ~I 
\ I", ...--::-' ( ) / 'i7 I /1l"j, \J -7 l I le>: 

y\ ~ y/ /il // 11·330220·15 
/1 '" \//21/ I /</ 

9126233905 
~ 

.--il "I 1/ // 
.---/ I '..J.-// 1/ //' 

~ : ~ '---: (v<" 

~ I '---,--- 11·341277·15 

I '---

/ /" '---,---
/ / 

.//11341~ '1/ ...... ~ .... 
/~ '{~ 91-169457-121

40
/
3
1//// 

"- 91-262547-05 I /~ 9906972201 / 
'--- ,/ ./ 

'--- '--- 99-133220-01140/31 // 

[El135/411305219615 '---,--- <:,---
11-330 955-15 ~'---,---'---,---
91262 54805 ~ . ~/ '---,,-> 

~/'--- ",J:'! Anschlul\ siehe Seite 3-20 / / 
\).,/" Far connection see page 3-20 /' 

~ 
Raccord, cf. page 3-20 ...-f' 

~ CS0 91-262 426-15 Para la

l 

conexiàn, véase la pàg 3-20 / / 

W . 11-317971-15 (2x) / 
> 9106971205[El I ~ // / 

~91.069 7n01 (hl []l] 1'""1 ) ~ 
<,--- "" // /''---'---,--- // /) G 91 06970912 

25161 801"52 (30) 127/51'---~,--- ~ 
25-161801-49 (770) 127/51 y/ ~ 91-174552-05 

n2500S8·25 Cb d:·~~91.174553.05 
I ~ //~ 14-215028-03 (2x) [El 140/31 

26-536 301-09 
(1030) 127/51140/231 

PFAFF 

/ 
91-262 548-05 

~ 13-052 142-05 [El 135/41 

13-250 088-25 

26-536301-09 (80) 127/51140/231 

siehe Kapitel 2 Erlauterung der Schlusselzeichen 
see chapter 2 Explanation of key markings 
voir le chap. 2 Explication des symboles 
véase el Cap. 2 Explicaciones de 105 signos clave 

3 - 5 



Kopfteile 

3.02 
Needle head parts 
Pièces de tete 
Piezas de la cabeza 

PFAFF 1053 
PFAFF 1183 

3-6 

25-161 801-52 (30) ~ 

25-161 801-49 (770) ~ ~ 

13-250097-25 

26-536 301-09 (1030) 
~140/231 i"!IC~'JX 

1325009725 

26-536 301-09 (80) 
~140/231 

91-262 320-91 (PFAFF 1183) 

siehe Seile 3-3 
see page 3-3 
voir page 3-3 
véase la pagina 3-3 

~~ 
1t1-~ 

I 

l.", 
'" 

Anschlu~ siehe Seile 3-20 
Far connection see page 3-20 

/' Raccord, cf. page 3-20 
/" Para la conexi6n, véase la pago 3-20 

91069 05605140/231 

I 91262 42205 

8~ '" '", 
'" 13-250 097 -25 

'" '" '" '" '" 26-536 301-09 (80) 
~140/231 N>\..-""4IU.x 

1 2-30/5 1 ['j1 ~1 ~ L ____ -----. _____ 1_3-_2_5_0_0_9_7 -_2_5------.J ~ 26-536 301-09 (80) 
~140/231 

11-130176-15 
91-262 421-91 (PFAFF 1053) 

/' 
/' 

siehe Kapitel 2 Erlauterung der Schlusselzeichen 
see chapter 2 Explanation of key markings 
voir le chap. 2 Explication des symboles 
véase el Cap. 2 Explicaciones de 105 signos clave 

® 

PFAFF 



® 

91-100331-15 

PFAFF 

Q 
I 

I 
I 
I 

~ 
I 

I 
I 
I 

I 
I 
I 

~ 

siehe Seite 3-2 
see page 3-2 
voir page 3-2 
véase la pàgina 3-2 

Armteile 
Arm parts 
Pièces de bras 
Piezas del brazo 

siehe Kapitel 2 Erlauterung der Schlusselzeichen 
see chapter 2 Explanation of key markings 
voir le chap. 2 Explication des symboles 
véase el Cap. 2 Explicaciones de 105 signos clave 

PFAFF 1051 
PFAFF 1053 
PFAFF 1181 
PFAFF 1183 3.03 

1325009725 

~~ 

91262 19091 

91-262174-11 

I 

I , 
Anschlul1 siehe Seite 3-21 
Far connection see page 3-21 
Raccord, cf. page 3-21 
Para la conexi6n, véase la pago 3-21 

3 - 7 



3.03 

Armteile 
Arm parts 
Pièces de b p' ras 

lezas del b razo 

PFAFF 1051 
PFAFF 1053 
PFAFF 1181 
PFAFF 1183 

91262 54992 (PFAFF 1051 . 
PFAFFl181) 

9126254491 (PFAFF 1051' 
PFAFFll81) 

11·330 964·15 (2 

91118~~)/ 
~ 14~026 902~01 
11-330277-15 (2x) 

91-262 083-92 (PFAFF 1053 
PFAFF 1183)' 

siehe Seite 3-3 
see page 3-3 
vair page 3-3 
vease la pagina 3-3 

J 
/'// 

~
" ///) 

)jl v/ 
'Y 

91-262 196-05 

siehe Seite 3-18 
see page 3-18 
va" page 3-18 
vease la pagina 3-18 

3-8 

~-~ 
I ,'<: 

/:~ \ 
I,v-,,,,- '1' 

/p-..., '\~ \~ 
/_ 6" \\ l'" 
l''' \ III l\' 
Il Il \ 3 l' 
<'J I / J ,j ,_/ 

/ 

/ 
/ 

/ 
/ 

0,40,6,5,9, 
I 

/ 
/ 

/ 

./ 
./ 

./ 

/ 

/ 
/ 

/ 
/ 

I 

) 

!lf-11335 280 15 

/ 
/ 

91-262 195-92 1401 ~ 
8 

62401 

11335 280 15----e 

//~ ~ 91262 16172/698 

/ 11-330 280t 

D siehe Kapitel 2 .. se~ chapter 2 E Erlauterung der .. va" le chap. 2 ~planatian 01 ke Schlusselzeichen 
vease el C xpllcation d y markmgs 

ap. 2 ExplicaCione
es 

symboles s de 105 signos clave 

PFAFF 



I 
/ 

/'""-(j 
/'/' / 

.-----<, /' 
/// }/ 

/' /' 

CI /~ siehe Seite 3-4 
'\ .-/ ~ see page ~-1 

voir page 'gina 3 4 
véase la pa 

Armteile 
Arm parts 
Pièces de bras 
Piezas del brazo 

r Schlusselzeichen . el 2 Erlauterung de markings 
,-----, siehe Kaplt 2 Explanation of key mboles PFA

F voir le chap_ 2 Explicaciones e 

F 
L-..J see chapter 2 Explication des ;y los signos clave 

véase el Cap. 

PFAFF 1051 
PFAFF 1181 3.03 

I 

I 

I 

I 

I 

I 

I 

I 

I 

I 

I 

l2-360 l43-05 I 

1262428h~) 

&? 
9l-262 347-05 

3-9 



Armteile 

3.03 
Arm parts 
Pièces de bras 
Piezas del brazo 

PFAFF 1051 
PFAFF 1053 
PFAFF 1181 
PFAFF 1183 

/' 

91-056578-91 

91~069 58525i 

12-024 191-25~ 

-----1 91~16645n1~ 
91-056 193-25----@ 

9117487905-00 

91056 19225----® 

12-024 191-25-----® 

. 11-330 952-15 

3-10 

I 140/131 (?Io« 9913715145 

~.~~~m 91-266397-01 

~ r&uft 91118 68505 91-118 099-91/001 

~"",,~ 
.~ [;l~ 91-118940-05 

",,~~ 1H02 90101 (2,) 

91-118 683~5 ~ /'/// AI) "é:/@;@ 91-171 049-05 

/' // 12-640130-55/ @ ~ ~ 
....... ,~ ? a ~ ~91100 28125 , 

/ - 91-118681-05 I 91-171042-05 

11-210 168-25 '.......~ 
91-174 783-05/ ~11-250084-25 

siehe Kapitel 2 Erlauterung der Schlusselzeichen 
see chapter 2 Explanation of key markings 
voir le chap. 2 Explication des symboles 
véase el Cap. 2 Explicaciones de 105 signos clave 

® 

PFAFF 



® 

PFAFF 

Armteile 
Arm parts 
Pièces de bras 
Piezas del brazo 

PFAFF 1051 
PFAFF 1053 
PFAFF 1181 
PFAFF 1183 

/ 
/ 

3.03 

/ 

1/// 
y 

/ 

91262 20105 

13-033 208-y 

91262 20091 

91~262 202~1~ ~ ". 

91262203~ '> 
</~-105 482-05 

.~ 

.~. 

siehe Kapitel 2 Erlauterung der Schlusselzeichen 
see chapter 2 Explanation of key markings 
voir le chap. 2 Explication des symboles 
véase el Cap. 2 Explicaciones de 105 signos clave 

91-262577-75/698 

3 - 11 



3.03 

Armteile 
Arm parts 
Pièces de bras 
Piezas del brazo 

11-178 223-25 

( 

v/ 

3 - 12 

PFAFF 1051 
PFAFF 1053 
PFAFF 1181 
PFAFF 1183 

® 

PFAFF 1053 
PFAFFl183 

11-320 171-15 

• ~ 
,~ ~ 12-710901-22 / 'f 12360 06305 

91-168024-07[Eill14o/241 

I~~ I // <!:q 

/ (( /"=-1-'~\ 
"'-:...'''0/ /1) / 

, / v I ì'''--// 
siehe Seite 3-11 
see page 3-11 
voir page 3-11 
véase la pagina 3-11 

~, 

/// ) 
,/~ // 

)~ ,'v' 

-< ) ", \(/'" '" 
'" ~, 

/ ~ 
siehe Seite 3-14 t; ~ -; ~ ì 
see page 3-14 ~ , )J 
voir page 3-14 i " 
véase la pagina 3-14 • 

1H302n15(2')~' 

J / 91262 21092 

12-640 170-55~/ 

/10 
/ 

./ 

91262 21991 ~ 
'0 91-262 278-11 

Anschlul\ siehe Seite 3-19 
Far connection see page 3-19 
Raccord, cf. page 3-19 
Para la conexi6n, véase la pago 3-19 

siehe Kapitel 2 Erlauterung der Schlusselzeichen 
see chapter 2 Explanation of key markings 
voir le chap. 2 Explication des symboles 
véase el Cap. 2 Explicaciones de 105 signos clave 

PFAFF 



PFAFF 

® 

Armteile 
Arm parts 
Pièces de bras 
Piezas del brazo 

PFAFF 1051 
PFAFF 1181 3.03 

11-335 280-15 
91-262 353-12 

~> t;) 
~\ -I ,)I 

( 

siehe Seite 3-12 
see page 3-12 
voir page 3-12 
véase la pagina 3-12 / 

/ 
./ 

./ 

/ 

siehe Seite 3-12 
see page 3-12 
voir page 3-12 
véase la pagina 3-12 

siehe Kapitel 2 Erlauterung der Schlusselzeichen 
see chapter 2 Explanation of key markings 
voir le chap. 2 Explication des symboles 
véase el Cap. 2 Explicaciones de 105 signos clave 

12335 17115 /" 

I ~113022415/ ~.~ 

~ /' /' /' /' /l~1~262 538~05 
~ /// ~ ~ 9126235115[R] 
.~. O G /"1 

12610 20045 (2x) ©\ ~ : 
~, 14-215

1

908-03 (2x)[R]@Q7}J 

12-360054-05 (2x) I 91-262 349-91 

9126254305 

/~ 
./ 

91262 34891 

3 - 13 



Armteile 

3.03 
Arm parts 
Pièces de bras 
Piezas del brazo 

PFAFF 1051 
PFAFF 1053 
PFAFF 1181 
PFAFF 1183 

l2·6l8 2l 0·45 \ //1 

\ /' 1 

~I / 
\.~l ~~) 1 

:,iYY \Yl 1 

I ,J I ( * 1 

I Il 1 

I Il ) 
I Il 1·/ 

siehe Seite 3·12 I Il / 
see page 3·12 ___ Il 
voir page 3·12 I Il 
vèase la pàgina 3·12 I Il 

\:;W 

3 - 14 

lll0828525 

l2 510 17l 45 ~ 

b 

® 

9l·l68 34107 (2x) [EZIJ 140/241 

~ 
/ 

/ 
,/ 

./~l~ 

a 

l2·360 083·05 

siehe Kapitel 2 Erlauterung der Schlusselzeichen 
see chapter 2 Explanation of key markings 
voir le chap. 2 Explication des symboles 
véase el Cap. 2 Explicaciones de 105 signos clave 

PFAFF 



PFAFF 

Grundplattentei le 
Bedplate parts 
Pièces du plateau fondamental 
Piezas del carter 

PFAFF 1051 
PFAFF 1053 
PFAFF 1181 
PFAFF 1183 3.04 

® 

91-000 422-25 (2x) -----i.r 

S-505 317-452-001 

S-504 051-000-001, 
,~ 

S504051 000001 

D 

91-262 314-91 

I 

./" 

r 
I 

I 

9111871105 

91-069 554-92 
11-130 176_15_~vl-

~11-330 962-15 
./" 

./" 
/' 

11-330 952-15 (2x) 
./" 

./" 

91-262 300-91 

Anschlul1 siehe Seite 3-18 
Far connection see page 3-18 
Raccord, cf. page 3-18 
Para la conexi6n, véase la pago 3-18 

Anschlul1 siehe Seite 3-19 
Far connection see page 3-19 
Raccord, cf. page 3-19 
Para la conexiòn, véase la pàg. 3-19 

I 

) 
@Q@J91-265 189-05 I ./" ~ 

91-118711-05 lo/' ~1~~62 :01~'2 '" /' /' 9'~'69 556~~ l ~ 
~ 

12-610 190-45 

./" ~ "'" 
"- ./" ./" 

~./" ./" 
./" 

/./" 11-130284-15 

11-317 950-15 

~ 
91-118 711-05 ~ 91-118711-05 

~ 91-262 277-05 @Q@J 

siehe Kapitel 2 Erlauterung der Schlusselzeichen 
see chapter 2 Explanation of key markings 
voir le chap. 2 Explication des symboles 
véase el Cap. 2 Explicaciones de 105 signos clave 

3 - 15 



3.04 

Grundplattenteile 
Bedplate parts 
Pièces du plateau fondamental 
Piezas del carter 

PFAFF 1051 
PFAFF 1053 

3-16 

91-262417-91 

91-262 377-91 

99137~~~ 

r f 99137.191~5 
9913719305/ 

99-137 194-05 ( 
-------" 

91-262437-05 

®i 
1 

/ 

/ 
/ 

) 

91262 41891 

® 

,------1 

1 ~ 
9913719005 (3X)t 

I /1 
99-137 187-15 (2x~1 1 

à@/ 

I 

~9126218715 

( rr 13-063 193-05 
./ 1 

~ ______ ~---=-11-1 08222-15 (2x) 1 

:~ ;~ 

( 
/ 

/ 

/ 

~91-262 214-05 

~ 
c/ 9913718815 
1 / ' e ~ r 

91-262 438-01 99137 18605 
I 

91-262 331-91 

/ 
/ 

/ 
/ 

/ 
/ 

/ 
/ 

99-137 189-05 (4x) 

) 

Anschlu~ siehe Seile 3-18 
Far connection see page 3-18 
Raccord, cf. page 3-18 
Para la conexiòn. v~ase la pag. 3-18 

11330952~ 

91 16292092 

~ 12-660 390-45 (2x) 

~~ 91~162 597~05 
91262 22691 

1261023045 ~~ 
1 /~ 9126236005 
V 

D siehe Kapitel 2 Erlauterung der Schlusselzeichen 
se~ chapter 2 Explanation of key markings 
vOlr le chap. 2 Explication des symboles 
véase el Cap. 2 Explicaciones de 105 signos clave 

PFAFF 



Grundplattenteile 
Bedplate parts 
Pièces du plateau fondamental 
Piezas del carter 

PFAFF 1181 
PFAFF 1183 3.04 

® 

9126225091 

91-262 377-91 91-262437-05 

99137~~, 

r f 99-137 1.91-c; 

99-137 193-05 / 
/ 

@/ 
/ 1 

6 1 

1 

) 

99-137 194-05 ~9126218715 

(V 13-063 193-05 

~
11108 22215 (2x) 

~ 91262 21405 
, 

99-137 189-05 (4x) 

~ / 
/ .~ / 

/ ~ . 
/ ~./ 
/~/ 

~ 
I 

91-262 331-91 

Anschlu~ siehe Seite 3-18 
Far connection see page 3-18 
Raccord, cf. page 3-18 
Para la conexi6n. véase la pago 3-18 

/ 1 

,-------~~. ------~ 

91-262 237-91 ~ 25-161 801-59 (30) ~ 1 

/ / ~ 91-262 226-91 1 

~/ ~ - 1---------, <: ~ """- Anschlu~ slehe Selte 3- o 
~ ~. ~ For connectlon see page 3-20 1 

~ Raccord, cf. page 3-20 11 330 952 15 (2x) 
~. ~ ~. ~ Para la conexiÒn. véasella pàg. 3-20 - -~. 

~~~~~~~, ~ I 

.~ "-

'> > 
/ / 91-162920-92 

25161 80149 (65) ~ ~ " 
)~ 14-016 080-01 (2x) 

/ / / / • ~ 12-660 390-45 (2x) 

95-669 358-05 

25-161 801-59 (30) ~ 

////~: ~ 
// 1 12-610230-45 

< 91-268 076-15 
.~.~ ~ <:) 91-262360-05 

91-262 236-91 

~/ 

PFAFF siehe Kapitel 2 Erlauterung der Schlusselzeichen 
see chapter 2 Explanation of key markings 
voir le chap. 2 Explication des symboles 
véase el Cap. 2 Explicaciones de 105 signos clave 

3 - 17 



3.04 

Grundplattentei le 
Bedplate parts 
Pièces du plateau fondamental 
Piezas del carter 

PFAFF 1051 
PFAFF 1053 
PFAFF 1181 
PFAFF 1183 

91-262 194-92 
I 

I 
I 
I 
I 
: siehe Seite 3-8 

I ---see page 3-8 
1 voir page 3-8 

/' vèase la pàgina 3-8 
_? 

.,,--
~. / ~ 

/ ~ / 
/ ./ / 

< ~ /i:::::/ / / /~-51 
.~ / / // // I 

.~ / /,// // j 
'~- / /.,// // ./ / ~ 
~ / / //,// ( / //'2) "-'-,,-
~/ / ,/// r--=:">4 /j .~' // '""" 

91-262061-05 / </ ,/(~ I /;:~:) l ./ //'-~~~ (~'<. _~ I I // ~ /, 
/ / ~~~~ ,,/, I I )/ r /,// - ........ ~~ \ ì'----\~ "-- ---1 ,//,4 

/ // /'\\'-,J \ C~ <-~ ',- I I /.-;.// 
/- // e '-.. Il ~ " c~ I I /~/ ) 

/- // ""Ili>, ',I 1/)./ / , /',// /1 a \\~ ','--/1,/ J // < / /' (/:"~~,~ \\ -~ 'y:;/I/ // 
-~- k ~Ay('I~7J \.~,,----":"~,,-><-~~/'---/ // 

~t~" /~;1/' ", \ I ~/ /:)V'~ ,/// 
~>~/ ' '~""~~ /;/ Il /:~ 

11-330952-15 (2x) ) //"'1 /> 11/ -~ 

9176706?9? 0/ /" (~~.~:{::::// " "." " " 
f-l --W _/ ~-
~,,/// ~~, 

® 

(~\~\\ // 91-262150-91 // 

\l~)Y / / / / / / /"'-----/----------, 
siehe Seite 3-15 / / 
see page 3-15 / 14-010 172-01 11-341 902-15 (2x) 
va" page 3-15 

(/// 9116~9~9~" ~ ~ 91262152~~/ 
I ~'---! / //~ I 

I 14018 62491 ~ ~/ (;J ~ Vi!ilJ I 

Il ~/ ~~ Il 

~
~ 91262 15592 ~ 

v see page 3-16 and 3-17 1

/./ sieheSeite -16und3-17 1 
voir page 3-16 et 3-17 & 

1 2 -6,1 0_2_5_0_-4_5 _______ v_èa_s_e_la_p_à9_-_3-_16_Y_3_-1_7---, / __ ~ 11 -330 955-1 5 

91-262152-15/// @)(;) 91-262151-05 

91-169 556-05 (6X)~66-v/i 
12-610 190-45 (4x)----\) I~ 

/ 

~
/ 1421501303 (4x) [El@Q9 

1133095515 

~ 
1-171 229-05 

11-108225-15~O 9117115892 

/0 

/ Anschlu~ siehe Seite 3-19 
/' Far connection see page 3-19 

/- Raccord, cf. page 3-19 
/" Para la conexi6n, véase la pago 3-19 

/ / 

<:~~o 22415~ 0'-------~ 
~ ./ 

-~- 91-262153-92 

L-_____ ~~----------------------------------------------------------------~ 

3 - 18 

/ 
Anschlu~ siehe Seite 3-19 
Far connection see page 3-19 
Raccord, cf. page 3-19 
Para la conexi6n, véase la pago 3-19 

siehe Kapitel 2 Erlauterung der Schlusselzeichen 
see chapter 2 Explanation of key markings 
voir le chap. 2 Explication des symboles 
véase el Cap. 2 Explicaciones de los signos clave 

PFAFF 



siehe Seite 3-15 
see page 3-15 
voir page 3-15 
véase la pagina 3-15 

~L~ / 
(~:ì~~~/ ~ (~~Y 

~-v 

PFAFF 

® 

( 

Grundplattentei le 
Bedplate parts 
Pièces du plateau fondamental 
Piezas del carter 

PFAFF 1051 
PFAFF 1053 
PFAFF 1181 
PFAFF 1183 

12-610190-45 

:.,,/ 
<01' 

~ 
91-262157-05 

12-518 280-45 (2x) 
14-215 121-13 (2x) [El GQQJ 

91-262 158-05 

siehe Kapitel 2 Erlauterung der Schlusselzeichen 
see chapter 2 Explanation of key markings 
voir le chap. 2 Explication des symboles 
véase el Cap. 2 Explicaciones de 105 signos clave 

91262 15691 

3.04 

3 - 19 



3.04 

3 - 20 

Grundplattenteile 
Bedplate parts 
Pièces du plateau fondamental 
Piezas del carter 

siehe Seite 3-5 und 3-6 
see page 3-5 and 3-6 
voir page 3-5 et 3-6 
véase la pàgina 3-5 y 3-6 ./-? 

L 
././ 

~/ 
./ f' 

--<:' ././~ 

fO(~\ 
~,'i Il "91 
I~// 
I~ (I 

Il (( 
Il I IV<~> 
1111""\\ 

~p 
I I I 
I I J 
UJ 

PFAFF 1181 
PFAFF 1183 

I 

l 

'ì 
I 

I 

I 

./ 
./ 

91-262 228-01 

I 

J!-11108 17715 (2x) 

siehe Kapitel 2 Erlauterung der Schlusselzeichen 
see chapter 2 Explanation of key markings 
voir le chap. 2 Explication des symboles 
véase el Cap. 2 Explicaciones de 105 signos clave 

® 

PFAFF 



Grundplattentei le 
Bedplate parts 
Pièces du plateau fondamental 
Piezas del carter 

PFAFF 1051 
PFAFF 1053 
PFAFF 1181 
PFAFF 1183 3.04 

--11-130 557-15 

11-130581-15 (2x) 

91-262 248-91 

,-------------------~----------------------------~~-----------, 
~ 

12-024171-15(2x) < 
~ 9126~17292 ' 
® 11-305 226-15 (2x) /'---. G> "--~ / 

~ // "--

j / /1;130224-15 / / ~ "--~ 12-610230-45 
/,,-- / n---

_~_ / V~ 
/ "--/ 

_/~- 12-305264-15 91-262164-02 
// 9126217005 

fu)-- 12-305 264-15 

"--
0-12-610 190-45 

91-262 163-05 ~ ~ 12-610 230-45 

~> 1271023012 / 
I.J!::!/--> Anschlu~ siehe Seite 13-1 /-

11-130287-15 (2X)--g 
"--_ / Forconnectionseepage 13-1 

"-- / Raccord, cf. page 13-1 
'~ Para la conexi6n, véase la pago 13-1 

PFAFF siehe Kapitel 2 Erlauterung der Schlusselzeichen 
see chapter 2 Explanation of key markings 
voir le chap. 2 Explication des symboles 
véase el Cap. 2 Explicaciones de 105 signos clave 

3 - 21 



4 
Fadenabschneid-Einrichtung (-900/24) 
Thread trimmer (-900/24) 

PFAFF 1051 
PFAFF 1181 
PFAFF 1053 
PFAFF 1183 

Coupe-fil (-900/24) 
Cortahilos (-900/24) 

11330 95215 

~f0 
11-330226-15 

91-262 325-91 

91-262 060-91 

91-056 197-91 

Anschlul1 siehe Seite 4-3 
Far connection see page 4-3 
Raccord, cf. page 4-3 
Para la coneXi]n, véase la pàg. 4-3 

Anschlul1 siehe Seite 4-3 " 

I 

f 

® 

//fY-91-056 198-21 

91-056 193-25 

® Qlfi/'~056 760~05 
YiJ 

91-056 192-25 

~ 
siehe Seite 3-7 
see page 3-7 

ii voir page 3-7 ,'", 01 /c véase la pàgina 3-7 

I V d~~ 
91-262 428-91 : lITt 

Far connection see page 4-3 ~ 
Raccord, cf. page 4-3 
Para la conexi6n, véase la pago 4-3 . ~ 

" " ", / 
16479 08105~ 

~ 99~133 259~25 
91-262 148-05 

4 - 1 (die sonstigen Teile wie in Register 3.01 bis 3.04) 
(for ali other parts see Sections 3.01 to 3.04) 
(les autres pièces comme dans les registres 3.01 à 3.04) 
(las demas piezas como en 105 registros 3.01 al 3.04) 

siehe Kapitel 2 Erlauterung der Schlusselzeichen 
see chapter 2 Explanation of key markings 
voir le chap. 2 Explication des symboles 
véase el Cap. 2 Explicaciones de 105 signos clave 

PFAFF 



4 
Fadenabschneid-Einrichtung (-900/24) 
Thread trimmer (-900/24) 
Coupe-fil (-900/24) 
Cortahilos (-900/24) 

PFAFF 1053 
PFAFF 1183 

A 
i1 

1 

1 

® 

1 siehe Seite 4-1 
1 __ see page 4-1 
1 voir page 4-1 

G 1 véase la pàgina 4-1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

I 

,/~/ 
// 

// 
// 

// 
// 

// 
// 

// 
// 

// 
// 

// 
// 

// 
// 

/ / 

1 

12-024151-15---@) 
@ 

~ ~I 

'--/ ,p9 

,~9 

Anschlu8, siehe Seite 4-5 
Far connection see page 4-5 
Raccord, cf. page 4-5 
Para la Q,?nexi6n, véase la pago 4-5 

.~ 

~~ '--

1I~ 
~ 

,----.~~-----~------------, 
.~ / 

> r 0--12-610190-45 (2x) 
/ ~I-------------, 

<~~ I I I ©'~12-618120-45 
.~ ~ I f-91-174861-05 

~ 
.. ~.~. 1-174860-05 

e y I 
~ , 

o ~ 
91-262 134-01 

AnschluG siehe Seite 4-5 
Far connection see page 4-5 
Raccord, cf. page 4-5 
Para la conexiòn, véase la pàg. 4-5 

91262 44391 
AnschluG siehe Seite 9-2 
Far connection see page 9-2 
Raccord, cf. page 9-2 
Para la c~exi6n, véase la pago 9-2 

,--/ 

./. 

O 91 -262 1 33-91 ~ ~ ________ ----:;,-'/,----' / __ ---, 

e./ 91-262 143-05 ì 91-262 560-11 

1 

~ 

~--91-262 429-05 

I 

I 

~?0?415115 ):JI~ 
.~ 

.~. 12-335151-15 (2x) @) 
~.~ J 

g-11-2
1

10 168-15 (2x) 

71-170002-15 

15-120 013-05 

0é/.9H28 036~25 
~ 

11-108222-15 

L-_____ I __________________________________________ ~ 

4-3 

, 

11-130 287-15 (2X)~ 

(die sonstigen Teile wie in Register 3.01 bis 3.04) 
(for ali other parts see Sections 3.01 to 3.04) 
(les autres pièces comme dans les registres 3.01 à 3.04) 
(las demas piezas como en 105 registros 3.01 al 3.04) 

siehe Kapitel 2 Erlauterung der Schlusselzeichen 
see chapter 2 Explanation of key markings 
voir le chap. 2 Explication des symboles 
véase el Cap. 2 Explicaciones de 105 signos clave 

PFAFF 



PFAFF 

® 

siehe Seite 3-1 
see page 3-1 

Fadenabschneid-Einrichtung (-900/24) 
Thread trimmer (-900/24) 
Coupe-fil (-900/24) 
Cortahilos (-900/24) 

Anschlu~ siehe Seite 4-5 
Far connection see page 4-5 
Raccord, cf. page 4-5 
Para la conexi6n, véase la pago 4-5 

1233515115 (2x) 

Anschlu~ siehe Seite 9-2 
Far connection see page 9-2 
Raccord, cf. page 9-2 
Para la ~exiòn, véase la pàg. 9-2 

/' 
./' 

15-120 013-05 

0&91 ~028 03625 

~ 
1110822215 

PFAFF 1051 
PFAFF 1181 

7117000215 

voir page 3-1 
véase la pàgina 3-1 

siehe Kapitel 2 Erlauterung der Schlusselzeichen 
see chapter 2 Explanation of key markings 
voir le chap. 2 Explication des symboles 
véase el Cap. 2 Explicaciones de 105 signos clave 

(die sonstigen Teile wie in Register 3.01 bis 3.04) 
(for ali other parts see Sections 3.01 to 3.04) 
(les autres pièces comme dans les registres 3.01 à 3.04) 
(las demas piezas como en 105 registros 3.01 al 3.04) 

4 

4-4 



4 
Fadenabschneid-Einrichtung (-900/24) 
Thread trimmer (-900/24) 

PFAFF 1051 
PFAFF 1053 
PFAFF 1181 
PFAFF 1183 

Coupe-fil (-900/24) 
Cortahilos (-900/24) 

91-262 146-91 

91-262 064-05~ 

@)c 91 262 067 11 

~~O 

~/ 
91262 14905 

91-262 136-05 

Anschlul\ siehe Seite 4-6 und 4-7 
Far connection see page 4-6 and 4-7 
Raccord, cf. page 4-6 et 4-7 
Para la conexiòn, véase la pàg. 4-6 Y 4-7 

® 

/' 
/' 

'> 
/' 

/'. c~ /' 
@27ll91-262 069-1:0/ /' 

12-518 15o-45----Q 

~ ~91-262 138-05 

O ~ 91262 13705 

/'~ ~ 14-215 013-03 (2x) cm @27ll /' /' PFAFF 1053 
/' \ 91-169 556-05 (3x) /' PFAFF 1183 

<'____ 12-610 190-45 (3x) < 
L-____________________ .~~----------------------------~ 

',> 

4-5 

> 
<è/ 
~ '----12-305904-05 

1113011315 

12-610 190-45 (2x)~ /'/ 

91-169556-05 (2x) ~c 

./' 

91-262 065-0~ ~ /' .---r 
/' ~ 

91 26213911~ 1~12-518150-45 
@27ll91-262 069-15 (2x) <9 "" '____ 

~ /'>() '----

12-518 150-45 -------Q ~ ~91-262 573-05 '---- '____ 
91-262147-91 

(die sonstigen Teile wie in Register 3.01 bis 3.04) 
(for ali other parts see Sections 3.01 to 3.04) 
(les autres pièces camme dans les registres 3.01 à 3.04) 
(las demas piezas como en 105 registros 3.01 al 3.04) 

cC§) '" 1133016615'----
'" '> 14-215 013-03 cm@27ll 

siehe Kapitel 2 Erlauterung der Schlusselzeichen 
see chapter 2 Explanation of key markings 
voir le chap. 2 Explication des symboles 
véase el Cap. 2 Explicaciones de 105 signos clave 

~) 

~ 
~~~ 
/'--'~~ 

'1::::2) 
siehe Seite 4-3 
see page 4-3 
voir page 4-3 
véase la pàgina 4-3 

PFAFF 



® 

Fadenabschneid-Einrichtung (-900/24) 
Thread trimmer (-900/24) 
Coupe-fil (-900/24) 
Cortahilos (-900/24) 

PFAFF 1051 
PFAFF 1053 4 

~11 33027715 

( 
I 

A ________ /1 
( If 0-:::: ~ '\ /' I 

111\ ;'~~~'\' \ I 
\\Q\ l/fll \~-;. ~\ '\ I 
\ \\ \ \1\\\0 \ \ ì\"{';h\ )S/ 
\\\ \ ~\\\ \..) '-\ \ \:r 
\~ ,\, ,"I ) 
'-~ ~"'<> 0J o}/ 
/~~)y 

siehe Seite 3-16 / 
see page 3-16 

~ 
/' 

/' 

voir page 3-16 
véase la pagina 3-16 

/' 
/' 

/' 
/' 

/' 
/' 

/' 
/' 

/' 91-262 415-91 

I 11-335085-15 (2x) fi'l-/91262 51405140/231 

~11-108087-15 
0/91-262235-15 

~91-171 853-15 

~91-262187-15 
( V 13-063 193-05 

~ t 91 ~262 214~05 
~ 

11-108222-15 (2x) 

Anschlu~ siehe Seite 3-18 
Far connection see page 3-18 
Raccord, cf. page 3-18 
Para la conexiòn. véase la pàg. 3-18 

I 
I 1IJ 91-165 685-05 

I 91262 18991 ~ ~.~ 91-261226-91 

I 91262 18505 I ( ) I 

I 91-262 208-05 ~ ~ Il 11-330 952_1~5 o 2x l 
l ~ ~~."-. ~~ .~ D 13-033 190-05> I CJ 

.~ '-./% /,$/ J 11-108ò84-1.~ (2x) /'/ I 

~ii'?n-~ ././' ) 91-16292092 

siehe Seite 4-5 .---
91-262188-15 '((JI /'//' .--- /' /' o~~./ 

see page 4-5 

~~~t:~yg,na~ 91 262 416 91 .--- /' /' /'.--- /' /' /'~ 
~/ ~ .---'---

I~ ~~~/'/' /'/'/' ~~ 
(~ ,V 
~\\ 

W ( 14-016 080-01 (2x) 

I 12-610 230-45 

~6218405 

)/.~ , 
I ---y <:) 91-262 360-05 
v 11-108 084-15 (2x) 

PFAFF siehe Kapitel 2 Erlauterung der Schlusselzeichen 
see chapter 2 Explanation of key markings 
voir le chap. 2 Explication des symboles 
véase el Cap. 2 Explicaciones de 105 signos clave 

(die sonstigen Teile wie in Register 3.01 bis 3.04) 
(for ali other parts see Sections 3.01 to 3.04) 
(les autres pièces comme dans les registres 3.01 à 3.04) 
(las demas piezas como en 105 registros 3.01 al 3.04) 

4-6 



4 

( 
I 

I 

/' 

Fadenabschneid-Einrichtung (-900/24) 
Thread trimmer (-900/24) 
Coupe-fil (-900/24) 
Cortahilos (-900/24) 

/' 
/' 

/' 
/' 

/' 
/'"",.:;;;;;;;;~,­

/' '. 

25161 80149 (90) ~ 

PFAFF 1181 
PFAFF 1183 

25-161 801-59 (30) ~ 

~/~~ 

'" Anschlu~ siehe Seite 3-20 
Far connection see page 3-20 
Raccord, cf. page 3-20 
Para la conexiòn. véase la pàg. 3-20 

I 91-265 065-05---fTI 
I 11-335 085-15 (2x) _ ~ 

I 91-262
1
189-91 ~@/' /~ ~.~ 

I 91-262 185-05 h 

I ~ 91-165685-05
11 

I 91262~20805 c:<~. ~ I 

I D 13-633 190-05 I 

: ~ :'~~~80t415(") / 

® 

~ 11-330277-15 

I 11-108 087 -15 

~91-262 235-15 

~91-171 853-15 

~91-262187-15 

(V 13-063 193-05 

~9n62214~05 
~ 

11-108222-15 (2x) 

Anschlul> siehe Seite 3-18 
Far connection see page 3-18 
Raccord, cf. page 3-18 
Para la coneX

1

i6n. véase la pago 3-18 

91-262 226-91 

11-330 952-15 (2x) ~ 

~ 
91-162 920-92 , 91-171 785-05 91-262188-15 J j 

9566: 3~0~ 9126220":>/ : / / o~ 
~l ',~///// , ~ 
(~ 
~~ /'K~ O~ 12-660390-45 (2x) 

siehe IS~ite 4-5 ( /' I J ~ 14-016 080-01 (2x) 

~~~ ~:~~ U I 12-610 230-45 ~
/'91-262 184-05 

~ 
i?2 ~ , 

véase la pàg. 4-5 91 262 215 91 
I ~ 91-262 360-05 - -

v~91-268 076-15 
11-108 084-15 (2x) 

4-7 (die sonstigen Teile wie in Register 3.01 bis 3.04) 
(for ali other parts see Sections 3.01 to 3.04) 
(les autres pièces comme dans les registres 3.01 à 3.04) 
(las demas piezas como en 105 registros 3.01 al 3.04) 

siehe Kapitel 2 Erlauterung der Schlusselzeichen 
see chapter 2 Explanation of key markings 
voir le chap. 2 Explication des symboles 
véase el Cap. 2 Explicaciones de 105 signos clave 

PFAFF 



® 

o 

Fadenabstreif-Einrichtung (-909/04) 
Thread wiper (-909/04) 
Racleur de fil (-909/04) 
Retirahilos (-909/04) 

91-262440-71/895 

Anschlu~ siehe Seile 9-2 
Far connection see page 9-2 
Raccord, cf. page 9-2 
Para la conexi6n, véase la pago 9-2 

PFAFF 1051-900/24 
PFAFF 1053-900/24 
PFAFF 1181-900/24 
PFAFF 1183-900/24 

1113023315 (2x) 

9117396715 (4x) . I 
~ -./" 12-500 170-45 (2x) 

~ ~12-305 144-15 (2x) /.ck 
~ 

) 
/' 

~ 
~ 

Anschlu~Ls-ie-he-S-e-ile-9--2------------"·,,-~-----------, 
Far conneclion see page 9-2 . > 
Raccord, cf. page 9-2 
Para la conexi6n, véase la pago 9-2 

/' 71-110003-35 / 

~ ~ ...... <'~..... ..... 1fi ..... '--.... <. ./ /' 91-262513-05-@ 11-130167-15 ..... "..... ..... :: 

1200519515 -----® ~~ .~.~~ .~.~ ~ 91-262441-75/895 

91-130865-15~ Il.\l 91-021124-1?~ ..... ~'> ~ ~~)~~ 

5 

95 600 64L!5 ~ g1~173 968~115 :f;-t /"""""" 
i

(§/ l I éJ ~ ~ t 11-210 178-15 (~)~ ~ ~ 
~~ /'---.... I ~If) ~~ ~-~ /'/ V 

~ ~ /' "- t:I ~."'W /' /' 
12-640150-55 (2x) ~ ~ /' ~I ~ éJ Jl-?8 883-11 -:::-- /' /' /' 

~ ~ /' ~ Ì'- /' ..A\ ~/' ~ 
~. /,,rr---~ ~ > ~ .~. 
~. .~. /' \' \) CS <S) 12-360023-05 (3x) ~ 

--.....--- \ /' t 
<:il /'-....~ /' /"1 ~~11-108177-15 (2x)/ 

12-005 154-15 (3X)~"/\ ~ </'~ ~~~~1-262 461-15YX)/'/ 

/'>cs 91-262 4~-1b ~~ ~~ <~ 
91-175 729-15~//' ~ ~/ 11-.108180-~.> 

~ <:il //' '~.~"~ 91175 732~5/' 
~/ 91-088881-11 /' 

~ ./ ./' 
/'~/' ./ 

L-________________________ ~/' ~./' ____________________ ~ 

____________________ -----::> / /' /,-:7 
,-' /' 

~ /' 
11-210081-15 (2x) ~9117535415 /'/ 

~~ ~22305 //// 

11-130101-15 /' 91-262 442-75/895 
L-________ ,-__________________________ ~/' 

PFAFF 

<' 
9117580691 

.~ 

~ 
91-174474-25 (5x) () 

siehe Kapitel 2 Erlauterung der Schlusselzeichen 
see chapter 2 Explanation of key markings 
voir le chap. 2 Explication des symboles 
véase el Cap. 2 Explicaciones de 105 signos clave 

11-317 950-15 

siehe Seile 3-2 
see page 3-2 ~ r-- /voir page 3-2 "il!!t véase la pàgina 3-2 

91-175265-12 

(die sonstigen Teile wie in Register 3.01 bis 4) 
(for ali other parts see Sections 3.01 to 4) 
(les autres pièces comme dans les registres 3.01 à 4) 
(las demas piezas como en 105 registros 3.01 al 4) 

5 - 1 



6 

6 - 1 

PresserfuB-Automatik (-910/06) 
Automatic presser foot lifter (-910/06) 
Relève-pied automatique (-910/06) 
Alzaprensatelas (-910/06) 

71-170002-14 

(die sonstigen Teile wie in Register 3,01 bis 4) 
(for ali other parts see Sections 3,01 to 4) 
(les autres pièces comme dans les registres 3.01 à 4) 
(las demas piezas como en 105 registros 3.01 al 4) 

PFAFF 1051-900/24 
PFAFF 1053-900/24 
PFAFF 1181-900/24 
PFAFF 1183-900/24 

91-262 446-05 

® 

/,~37815 
12-005215-15 

9126244705 

~ 
~ 

Anschlul> siehe Seite 9-2 
Far connection see page 9-2 
Raccord, cf. page 9-2 

~ 

~ 

/' 
/' 

Para la conexi6n, véase la pago 9-2 

siehe Kapitel 2 Erlauterung der Schlusselzeichen 
see chapter 2 Explanation of key markings 
voir le chap. 2 Explication des symboles 
véase el Cap. 2 Explicaciones de 105 signos clave 

ì 
I 

I 

I 

) 

PFAFF 



® 

Anschlul1 siehe Seite 9-2 
Far connection see page 9-2 
Raccord, cf. page 9-2 

Verriegelungs-Einrichtung (-911/37) 
Backtacking mechanism (-911/37) 
Dispositif à points d'arrét (-911/37) 
Rematador (-911/37) 

Para la conexi6n, véase la pago 9-2 

lll32l72l5 

( 
9l-262 369-9l 

I 

7l-110-002-2l 

9l-262 568-05 

PFAFF 1051-900/24 
PFAFF 1053-900/24 
PFAFF 1181-900/24 
PFAFF 1183-900/24 

siehe Seite 3-19 
see page 3-19 
voir page 3-19 
vèase la pàgina 3-19 

9l-262370-l5 

etS75005 
~ 

lllO8 II 4l 5 (3x) 

ll2lO l68l5 

ll-l30 287 -l5 (2Xr---B 

PFAFF 

, 
Anschlul1 siehe Seite 9-2 
Far connection see page 9-2 
Raccord, cf. page 9-2 
Para la conexi6n, véase la pago 9-2 

siehe Kapitel 2 Erlauterung der Schlusselzeichen 
see chapter 2 Explanation of key markings 
voir le chap. 2 Explication des symboles 
véase el Cap. 2 Explicaciones de 105 signos clave 

9126254205 

(die sonstigen Teile wie in Register 3.01 bis 4) 
(for ali other parts see Sections 3.01 to 4) 
(les autres pièces comme dans les registres 3.01 à 4) 
(las demas piezas como en 105 registros 3.01 al 4) 

7 

7 - 1 



PFAFF 

® 

Einbaumotor 
Built-in motor 
Moteur incorporé 
Motor incorporado 

71-523555-41 

PFAFF 1051-900/24 
PFAFF 1053-900/24 
PFAFF 1181-900/24 
PFAFF 1183-900/24 

9610840616 

11-330 169-15 (2X~ 

Ir-_~",,< 
I /:~ \,<;, 
y..c-'-~", \\-

/8" \\ \" 
/~ \ III l't 

Ir'~\ (\.6P )r 
\'J I '- /' ,/ -

siehe Seile 3-18 
see page 3-18 
voir page 3-18 
véase la pàgina 3-18 

~ 

~ 
91-262 193-12 

./ 
./ 

./ 
./ 

< 
~ 
~ 

~ 
~ 

./ 

siehe Kapitel 2 Erlauterung der Schlusselzeichen 
see chapter 2 Explanation of key markings 
voir le chap. 2 Explication des symboles 
véase el Cap. 2 Explicaciones de 105 signos clave 

./ 
./ 

> 

Anschlul\ siehe Seile 9-4 
Far connection see page 9-4 
Raccord, cf. page 9-4 
Para conexi6n, véase la pago 9-4 

9.01 

Anschlul\ siehe Seile 9-4 
Far connection see page 9-4 
Raccord, cf. page 9-4 
Para conexi6n, véase la pago 9-4 

9 - 1 PFAFF 

® 

Einbaumotor 
Built-in motor 
Moteur incorporé 
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Anschlul\ siehe Seile 9-4 
Far connection see page 9-4 
Raccord, cf. page 9-4 
Para conexi6n, véase la pago 9-4 
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Raccord, cf. page 9-4 
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Anschlul> siehe Seite 9-4 
Far connection see page 9-4 
Raccord, cf. page 9-4 
Para la conexi6n, véase la pago 9-4 

siehe Kapitel 2 Erlauterung der Schlusselzeichen 
see chapter 2 Explanation of key markings 
voir le chap. 2 Explication des symboles 
véase el Cap. 2 Explicaciones de 105 signos clave 
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